
Владелец магазина Пэн зловеще обдумывал, как с ним справиться, когда к нему подошли два
констебля. Это были те двое, которые ранее схватили юношу.

Когда они увидели молодого человека, стоящего под деревом, один из них мгновенно
разозлился. Отлично, враги действительно встретились на узкой дороге. Раньше он не ответил
на удар. Поскольку Молодого Мастера Не не было рядом, давайте посмотрим, кто еще
осмелится заступиться за него.

Констебль пошел вперед искать неприятностей, но был остановлен другим. Последний указал
на Гу Юндун, стоявшей неподалеку, и слегка покачал головой.

Констебль быстро узнал в этом человеке человека, который ранее был с молодым господином
Не. Если она была здесь, молодой господин Не мог бы быть поблизости. В конце концов он
вытерпел и больше на юношу не смотрел.

С другой стороны, молодой человек заметил их действия и случайно увидел Гу Юндун.

Его взгляд был холодным, и он все еще сохранял очень равнодушное отношение.

Только тогда оба констебля посмотрели на лавочника Пэна, который висел в воздухе. Увидев
его толстую и короткую фигуру, хлопающую в воздухе, как перевернувшуюся черепаху, они
сразу же позабавились. «Ты Пан Фу?»

Пань Фу слегка приподнял голову и обрадовался, увидев, какую одежду они носят. Он
поспешно сказал: «Сэр констебль, сэр констебль, спасите меня. Спасите меня скорее. Он хочет
меня убить, чтобы…»

«Вы Пань Фу?» - нетерпеливо перебил констебль.

Пань Фу на мгновение был ошеломлен, прежде чем кивнул. «Да, да, да. Я Пань Фу».

«Это вы пошли в правительственное учреждение, чтобы сообщить о фальшивом деле, и
помешали нам поймать настоящего преступника? Знаете ли вы, насколько серьезны
последствия ваших действий? Ты действительно смелый. Как вы думаете, что это за место —
офис магистрата? Как вы думаете, кто мы? Ты думаешь, что сможешь использовать свое
положение, чтобы отомстить и нести чушь?!

Пан Фу так испугался, что его лицо мгновенно побледнело. Его тело дважды задрожало, когда
он поспешно сказал: «Нет, я этого не делал. Констебли, я действительно не сообщал о
фальшивом деле. Ван Да — мой двоюродный брат из правительственного учреждения. Он
сможет доказать, что то, что я сказал, — правда».

«Какой кузен? Вы не сообщили о фейковом деле? Пойдем с нами в правительственное
учреждение». Что Ван Да? Разноплановый сотрудник правительственного учреждения посмел
кого-то поддержать?

Констебль ухмыльнулся и пошел вперед, чтобы перерезать веревку.

Пан Фу с грохотом упал на известняковую плиту, его лицо исказилось от боли.

Но прежде чем он успел прийти в себя, двое констеблей уже схватили его за руки и утащили.

Зрители не посмели говорить в этот момент. Только когда они ушли, они тихо поговорили.



«Продавцу Пэну конец».

«Так ему и надо. Он знал, что если этого молодого человека осудят, результат не будет
хорошим, но он все равно был настолько злобен, что подставил его».

Гу Юньдун рефлекторно повернулась, чтобы посмотреть на юношу, и увидела , что он уже
прошел сквозь толпу и исчез.

Толпа постепенно рассеялась. Гу Юньдун обернулась и увидел, что Не Конг ищет ее.

"Что здесь случилось?"

Гу Юньдун только что рассказала о ситуации. Не Конг удивленно поднял брови. «Этот парень
определенно из тех, кто мстит. Он слишком опрометчив. Если эти два констебля не заберут
Пань Фу, Пань Фу его точно не отпустит».

Он покачал головой и не стал продолжать тему. Он немедленно рассказал Гу Юндуну о
ситуации своей тети. «Моя тетя уже согласилась сдать вам квартиру на месяц, если вы сначала
заплатите три таэля серебром. Вы можете пока остаться в западном крыле. Вам придется
самим позаботиться о питании. Вы можете использовать вещи в комнате, но не можете их
повредить».

Гу Юньдун кивнула. После того, как она заплатила три таэла серебра, у нее осталось только
два таэла.

«Я такая бедная. Мне нужно быстро заработать денег ».

Однако сейчас в городе было очень много беженцев. Там было слишком много монахов и
слишком мало каши. Как она могла зарабатывать деньги в таких условиях ?

Внезапно она посмотрела на Не Конга рядом с ней, и в ее глазах мелькнул блеск.
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